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LICENCE

I. FICHE D’IDENTITE DE LA FORMATION

	Domaine
	Arts, Lettres, Langues

	MENTION
	Sciences du Langage

	Code SISE (ne pas remplir)
	


	RESPONSABLES DE LA MENTION

	Christelle Dodane, MCF, section CNU  : 7, <christelle.dodane@univ-montp3.fr>

Augusta Mela, MCF, section CNU : 7, <augusta.mela@univ-montp3.fr>

Institut des Technosciences de l’Information et de la Communication (ITIC)


Indiquer s’il s’agit d’une création, d’un renouvellement en l’état ou avec modifications, et préciser les modifications

	 Création
	

	 Renouvellement en l’état
	

	 Renouvellement avec modifications
	Modifications principales :

- Dans la précédente maquette (2009-2011), la Licence Sciences du Langage se déclinait en deux parcours, le parcours LADD (« Linguistique, Analyse du Discours et Didactique ») et le parcours MCC (« Médiation Culturelle et Communication »). Dans le projet actuel, ces deux parcours font l’objet de deux mentions différentes, « Sciences du Langage » (SL) et « Médiation Culturelle et Communication » (MCC).

- L’accent est mis dans la formation sur les enseignements disciplinaires avec une prise en compte des aspects historiques et épistémologiques. Ainsi, la maquette est construite sur la base d’un renforcement disciplinaire pour tous les semestres clairement distingué des enseignements de préprofessionnalisation.

· Trois parcours préprofessionnalisants s'appuient sur la licence SL :

· le parcours « Français Langue Etrangère » (FLE), déjà présent dans l'ancienne maquette, mutualisé avec la licence de Lettres Modernes (LM) et la licence Langues, Littératures et Civilisations Etrangères et Régionales (LLCER) ; (S3, S4, S5, S6)

ainsi que deux nouveaux parcours ;

· le parcours « Langue des Signes Française » (LSF), mutualisé avec la licence MCC (S3, S4, S5, S6)

· le parcours « Mathématiques, Informatique, Statistiques Appliquées aux Sciences Humaines et Sociales » (MISASHS), mutualisé avec la licence Administration économique et sociale (AES) : L'intégration de ce dernier parcours est en cours d'étude (juillet 2009).

Deux enseignements de linguistique sont mutualisés avec l'UFR1 (39h x 2, en S1) et quatre avec la licence Lettres Modernes (156h au total pour les semestres 3 à 6).


	MODALITES PEDAGOGIQUES SPÉCIFIQUES

	Le L3 de la Licence SL est proposé en enseignement à distance (EAD). Les documents pédagogiques (cours et corrigés) sont mis à disposition des étudiants sur une plate-forme d’enseignement (WebCT) et sur des serveurs locaux à l’université. Des réunions pédagogiques sont organisées sur deux journées pour tous les enseignements proposés en EAD. 


II. BILAN de fonctionnement DE LA MENTION

Bilan de l’offre de Formation actuelle

Descriptif de la formation actuelle :

Dans la maquette 2007-2010, la Licence de Sciences du Langage se déclinait en deux parcours : un parcours « Médias, communication, culture » (MCC) et un parcours « Linguistique, analyse du discours et didactique du FLE » (LADD). 

Conformément aux recommandations du ministère, cette Licence Sciences du langage proposait ainsi un parcours « Médias, communication, culture », orienté vers les métiers de la culture et des médias, et clairement distinct de l'offre de formation de la licence Information et Communication (InfoCom) orientée vers la communication des entreprises et des institutions.

Ce projet présentait :

– des semestres 1 et 2 pluridisciplinaires favorisant les passerelles avec les Lettres modernes, Arts du spectacle et Sciences de l'Information et de la Communication (SIC) ;

– un semestre 3 offrant trois UEs mutualisées entre les parcours MCC et LADD  : UE1, UE2 et Préprofessionnalisation ;

– un semestre 4 comportant deux UEs mutualisées (UE1 et Préprofessionnalisation) ;

– une offre diversifiée d’UEs de préprofessionnalisation en L3, permettant aux étudiants de s’orienter aussi bien vers les Masters du département Sciences du langage que vers d’autres débouchés professionnels ou universitaires.

Présentation du dispositif d’auto-évaluation : voir fiche d’expertise AERES en annexe.

Bilan des principales caractéristiques de la mention

· PREL : Le PREL (Plan Réussir en Licence, 2007-2010) représente concrètement pour notre département une synergie d’actions et d’aides aux étudiants :

· Un TD intitulé PPP, « Projet Professionnel Personnalisé » de 8h en S1;

· Un TD en S1 intitulé : « Méthodologie de la lecture des textes théoriques. ». Il s’agit d’une aide méthodologique à la lecture analytique des textes théoriques de sciences du langage et de sciences humaines ainsi qu’à l’écrit synthétique ;

· Un accompagnement personnalisé des étudiants par la nomination de 6 professeurs référents (PR) à l’année. Chaque PR "accompagne" environ 40 à 45 étudiants et bénéficie de 14 heures TD/année pour cette tâche. Les enseignants référents sont chargés de former les tuteurs et «de mettre en place les dispositifs tutorés de renforcement adéquats (en ligne ou en présentiel) » Mesure adoptée au CA du 3 juin 2008 ;
· Une équipe de tuteurs d’accueil durant les premières semaines pour informer et orienter les étudiants et des tuteurs d’accompagnement tout au long de l’année qui proposent des permanences pour recevoir et aider pédagogiquement les étudiants ;

· La reconduction en 2009/2010 d’un tuteur responsable du suivi en ligne des étudiants EAD ;

· La constitution d’un « listing » informatique regroupant l’ensemble des adresses mail ETU des étudiants de L1 pour faciliter la transmission d’informations administratives et pédagogiques et par ailleurs inciter les étudiants à remplir le document du CEVU sur l’évaluation des formations.

À l'heure actuelle, les taux de réussite des étudiants de L1 n'étant pas encore connus, nous ne pouvons faire un bilan chiffré.

· Soutien entre sessions

Un enseignement de consolidation (E2CSL1) de 39h TD au semestre2 de L1 reprend les concepts et théories en linguistique et communication introduits au semestre1.

· L'enseignement de l'anglais est obligatoire à raison de 18h de TD par semestre aux 6 semestres de la licence SL. L'enseignement d'autres langues vivantes est aménagé sous la forme d'enseignements optionnels.

· Les enseignements d'informatique générale (dits compétences C2i) sont obligatoires au semestre 1 de L1 (stage de 12h permettant l'affectation en groupes de niveau). Aux semestres suivants (S2, S3 et S4), deux enseignements de 20h, niveau débutant et niveau avancé permettent à l'étudiant de préparer le certificat C2I. Ces enseignements donnent à l'étudiant des compétences générales en informatique, à la fois pratiques et conceptuelles, et les préparent à un usage citoyen et responsable de ces technologies, notamment dans le domaine Internet 

· Ouverture vers les métiers d’enseignant :

Plusieurs enseignements de la licence SL constituent des ouvertures vers le métier d’enseignant : 

- Enseignant du français langue maternelle :

- En L3, un enseignement de remise à niveau en grammaire (U1PRSL, 60h) assuré par des enseignants du département SL est proposé dans le cadre de la prépa à l'IUFM, complétant une remise à niveau en mathématiques (U1PRXL, 60h). Ces deux enseignements visent à renforcer les compétences de l'étudiant en mathématiques et en français afin de le préparer aux enseignements de la didactique de ces disciplines ;

- En S6, un enseignement de préprofessionnalisation du français langue maternelle (39 h plus un stage obligatoire de 25 h en école, collège ou lycée) initie les étudiants à la didactique du français.

- Enseignant du français langue étrangère (FLE) :

En S5 et S6 divers enseignements, disciplinaires et préprofessionnels (E53SL, 39h ; E55SL, 39h ; E61SLL1, 39h, E65SL, 39h) préparent à l'enseignement du FLE. et/ou au Master Pro FLE.

· Ouverture vers le métier d'orthophoniste :

Plusieurs enseignements de la licence SL constituent des ouvertures vers le métier d'orthophoniste :

· Les cours disciplinaires de phonétique française (E12SL, 19h30 ; E21SL, 19h30) recouvrent le même programme pédagogique que ceux des écoles d’orthophonie ;

· les cours de préprofessionnalisation en phonétique expérimentale (E44SL,39h) ainsi que le cours intitulé "Préparation aux études d'orthophonie"(E45SL, 39h).

· Ouverture vers les métiers des bibliothèques :
En S6, le cours de préprofessionnalisation intitulé ""Préparation aux métiers des bibliothèques (E51DC1, 39h) présente les métiers et les activités des CDI et des bibliothèques avec un contact avec des professionnels et des visites de lieux de travail.
· Stages :

Les étudiants Erasmus réalisent un stage intensif de mise à niveau en français en début d’année ou d'accompagnement tout au long du premier semestre, dans le cadre de l’IEFE.

· Place et rôle des TICE :

Dans la licence actuelle, l'étudiant s'approprie les Technologies de l'Information et de la Communication pour l'Education à plusieurs niveaux :

· au niveau de la gestion des documents de cours et de l'espace numérique de travail : les documents pédagogiques sont mis à disposition de tous les étudiants en présentiel sur une plate-forme d’enseignement (WebCT) et des serveurs locaux à l’université, disponibles et exploitables par l’étudiant avant et après les cours. Le site internet de l’atelier (<http://asl.univ-montp3.fr>) regroupe tous les documents nécessaires à l’étudiant en Sciences du langage (organigramme de la direction administrative, emplois du temps, descriptifs des enseignements, annonces de colloques, etc.) ;

· au niveau des compétences informatiques générales  : enseignements C2I (voir supra) ;

· au niveau de l'informatique appliquée aux sciences du langage et aux ressources linguistiques : les enseignements d'informatique appliquée à la discipline (E42SL, E56SL et E66SL) visent à promouvoir l'utilisation experte d'instruments et de ressources électroniques pour la langue française. Cette expertise peut être mise à profit dans toute activité où le français est un objet d'étude (enseignement, recherche en linguistique) ou un outil de travail (rédaction, communication, etc.)
Bilan chiffré

Fournir les indicateurs permettant d’évaluer la formation et préciser comment ces résultats sont pris en compte dans l’élaboration de la nouvelle offre de formation. Ces indicateurs doivent concerner, à la fois les étudiants poursuivant le cursus et les sortants, qu’ils soient diplômés ou non.

TAUX DE REUSSITE

A remplir à partir des données fournies par le service Offre de formation

Sources : fichier STAT_SOFA_LIC_2011.pdf

	
	2007-2008


	2008-2009

	
	L1
	L2
	L3
	L1
	L2
	L3

	Inscrits administratifs


	71
	78


	60
	63
	46
	67

(50 + 17 EAD)

	Inscrits pédagogiques


	53


	77


	59
	53
	42
	63

(48+15 EAD)

	Taux de réussite / inscrits pédagogiques
	50,94
	63,64
	61,02
	
	
	


APRES LE L3, POURSUITE D’ETUDE A L’UM 3

A remplir à partir des données statistiques fournies :

Résultats pour le parcours LADD de la licence SL actuelle :

	
	Inscriptions administratives 

	
	L3
	Poursuite d’étude à l’UM3 (en n+1)

	2005-2006
	55
	28

	2006-2007
	59
	25

	2007-2008
	
	


Source : flux_sortants_de_l3g__en_2006_et_2007_selon_rsultats.xls

Si l'on prend en compte les deux parcours MCC et LADD réunis dans la licence actuelle, les statistiques sont les suivantes :

	
	Inscriptions administratives 

	
	L3
	Poursuite d’étude à l’UM3 (en n+1)

	2005-2006
	163
	71

	2006-2007
	188
	84


Source : flux_sortants_de_l3g_par_mention.pdf

INSERTION PROFESSIONNELLE DES SORTANTS DE L3 

(Diplômés et non diplômés de 2005 interrogés en mars 2008) 

A remplir à partir des données statistiques fournies :

	Part des étudiants en emploi
	100%

	Part des étudiants en poursuite d’études
	0%

	Part des étudiants en recherche d’emploi
	0%


Source : Fichier iprof_l3.xls ("Enquête « Insertion professionnelle des diplômés de L3 en 2005)

Bilan général de la formation actuelle

à compléter
Les résultats de ces enquêtes (100% des étudiants de L3 en emploi) sont certainement biaisés par le fait que seuls répondent aux enquêtes les étudiants en emploi.

La mutualisation des cours entre les deux parcours MCC et LADD de la licence actuelle a eu pour conséquence de brouiller la distinction entre enseignements disciplinaires et enseignements de préprofessionnalisation-ouverture et de vider certains enseignements de leurs étudiants : des enseignements disciplinaires ont été placés dans l'UE de préprofessionnalisation-ouverture. Il en est ainsi pour l'enseignement de Linguistique française historique (E33SL) qui "concurrencée" par des UE de préprofessionnalisation a vu son effectif s'effondrer, les étudiants ayant à opérer un choix unique entre les différentes UE de préprofessionnalisation. Pour la même raison, les enseignements de L3 : Linguistique de corpus (E56SL) et Traitement des données sonores et Linguistique informatique (E66SL) ont formé très peu d'étudiants.

Au contraire, des enseignements professionnalisants ont été placés dans l'UE enseignement disciplinaire au semestre 5 et 6 du parours LADD  : la didactique du FLE apparaît ainsi en L3 aussi bien dans l'UE de professionnalisation(E55SL, E65SL) que dans l'UE disciplinaire (E53SL, E61SL).

Des enseignements très différents comme "histoire de la didactique du FLE" et "Linguistique informatique1" ont été attelés au sein d'une même UE (E42SL) et proposés d'un seul bloc aux deux publics MCC et LADD. 

III. OBJECTIFS DE LA MENTION

Positionnement et finalités de la mention

Présenter les objectifs propres à la mention et montrer comment les enseignements proposés (à décliner en termes de connaissances et de compétences) permettent de les atteindre et de satisfaire ceux d’une mention LMD. Décrire les finalités de la mention en termes de compétences acquises (scientifiques, professionnelles, méthodologiques …) et de métiers/diplômes auxquels elle prépare. Ecrire cette partie en cohérence avec les fiches RNCP et ADD (cf. annexes).

Avant-propos

Le projet actuel propose une Licence mention SL indépendante de la Licence MCC. En effet, il s'est avéré de plus en plus difficile de réunir deux types d'étudiants aux objectifs et intérêts distincts : d'une part les étudiants MCC orientés vers la Communication, et la Médiation culturelle, et d'autre part les étudiants SL qui se destinent à la recherche en sciences du langage ou aux métiers en sciences du langage appliquées (enseignement, orthophonie, traitement automatique des langues) qui doivent être formés aux sciences du langage dans ses différents champs disciplinaires : phonétique/phonologie, syntaxe, sémantique, lexicologie et pragmatique. 

Dans les nouvelles maquettes 2011-2014, les deux licences MCC et SL gardent certains enseignements en commun, en L1 où les troncs communs présentent des enseignements des différentes orientations scientifiques représentées  dans l'Institut des Technosciences de l'Information et de la Communication (ITIC), et deux autres, en S3 ( UE « Linguistique textuelle ») et S4 (UE « Textualités : stylistique et analyse conversationnelle »), situés à la croisée des orientations SL et MCC. Notons également que le parcours professionnalisant Langue des Signes Française (LSF), de S3 à S6, est mutualisé entre les licences SL et MCC.

Dans le contexte actuel où les deux branches d'activités du département Sciences du langage, SL et MCC, sont intégrées dans l'Institut des Technosciences de l'Information et de la Communication (ITIC), l'existence d'une licence SL recentrée sur les disciplines fondamentales nous paraît essentielle pour la formation des étudiants et la visibilité de cette discipline.

Objectifs et finalités de la licence mention SL

Objectifs généraux : cette licence a pour objectif de former l’étudiant aux sciences du langage dans ses différents champs disciplinaires : phonétique/phonologie, syntaxe, sémantique, lexicologie et pragmatique. En termes de connaissances, il s'agit de former des étudiants capables d’effectuer une recherche en sciences du langage à partir du master, mais aussi de contribuer à la préparation aux concours de l’enseignement ou aux concours d’accès aux écoles d’orthophonie, en travaillant à l’acquisition de connaissances solides et étendues sur le langage, la structure des langues, les relations entre l’oral et l’écrit, entre les normes et les observables, l’articulation entre langage, société et comportements. En termes de compétences, les objectifs sont de former des étudiants afin qu’ils soient ensuite capables de travailler avec les langues ou le langage, soit comme objet d'étude soit comme outil ou méthode de travail.
Les études en sciences du langage ouvrent de nombreuses perspectives d’emploi : rédaction, terminologie (élaboration de dictionnaires et d’ouvrages de référence), production de banques de données linguistiques, conception de logiciels de correction, de traduction, de recherche d'information, recherche sur l’intelligence artificielle ou reconnaissance et génération automatique de la parole, analyse de discours, enseignement des langues, rééducation et troubles du langage, audiologie, etc. 
Finalités

Connaissances acquises : maîtrise des principaux champs disciplinaires des sciences du langage phonétique/phonologie, syntaxe, sémantique lexicale et textuelle, pragmatique et application de ces champs à différentes spécialités professionnelles en fonction du parcours (FLE, LSF, MISASHS).

Compétences acquises : 
· capacités de raisonnement linguistique ;

· articulation des connaissances théoriques à la démarche expérimentale en sciences du langage (techniques de recueil, de description et d’analyse des données linguistiques) ;

· connaissances théoriques relatives à la structure, à l’histoire et à l’acquisition/apprentissage des langues ;

· fondements disciplinaires et méthodologie pour l’enseignement du français comme langue première ou seconde ;

· maîtrise de l’outillage informatique de la linguistique, des ressources linguistiques informatisées, aptitude à évaluer la faisabilité d’une tâche informatisée en linguistique ;

· capacités de formalisation, abstraction, analyse et synthèse ;

· compétences générales concernant la maîtrise de la langue écrite et orale, des capacités de réflexion, d'analyse et d'argumentation et des compétences méthodologiques (organisation du travail, recueil et analyse de documentation, présentation synthétique de travaux). 

Principaux débouchés :

· recherche et enseignement supérieur (master Recherche, doctorat) ;

· enseignement du français langue maternelle ou du français langue étrangère ;

· enseignement primaire et secondaire (concours de professeur des écoles) ;

· enseignement de ou en langue des signes française (LSF), interprète en LSF ;

· métiers de l'insertion des personnes sourdes ou malentendantes ;

· orthophonie ;

· politique linguistique ;

· professionnels de l'édition de dictionnaires, terminologie, etc. ;

· experts linguistes en lien avec différentes activités (publicité, journalisme, etc.) ;

· ingénierie linguistique ;

· concours administratifs de catégorie A.

2) Constitution de la licence mention SL :

Choix pédagogiques adoptés dans la conception du programme de la licence :

L’accent est mis dans la formation sur les enseignements disciplinaires avec une prise en compte des aspects historiques et épistémologiques.

· Au premier semestre, le cours « Les sciences du langage : champs, applications et débouchés » donne à l’étudiant une vision d’ensemble des différents champs disciplinaires des sciences du langage, de leurs applications et de leurs débouchés, ainsi que du programme d’enseignement de toute la licence.

· Le partitionnement de chaque enseignement disciplinaire de 39 heures en cours magistraux (19h30) et travaux dirigés (19h30) permet une articulation équilibrée entre savoirs théoriques et applications ;

· A partir du semestre 4, la préprofessionnalisation se décline en deux parcours clairement identifiables par l’étudiant : la didactique et la L.S.F.

· L’étudiant est encouragé à fournir un travail soutenu et régulier grâce à l’organisation d’un contrôle continu (contrôle des connaissances régulier tout au long du semestre), le préparant à l’examen terminal ;

· Il sera entraîné à la prise de parole et à la présentation d’un exposé ;

· La démarche informatique est appliquée aux différents champs disciplinaires des sciences du langage, pour permettre à l’étudiant une meilleure appropriation des savoirs informatiques et linguistiques.

Constitution de la L1 :

Lors de la première année, les enseignements des trois composantes de l’ITIC (SL, Infocom, MCC) sont mutualisés pour proposer une base commune à tous les étudiants au sein d’un tronc commun de 3 UE de 39h en S1 (117h) et de 3 UE de 39h en S2 (117h) : 

· En S1 : « Les sciences du langage : application et débouchés » (SL), « Langage et communication » (MCC) et « Introduction à la documentation – Epistémologie et théorie de l’information et communication » (Infocom).

· En S2 : « Des théories linguistiques aux outils d’analyse » (SL), « Médias : introduction aux domaines : notions fondamentales » (MCC) et « Communication et pratiques en organisation » (Infocom).

La spécialisation en SL commence en S1 avec 2 UE de 39h (78h) et se renforce en S2 avec 3 autres UE de 39h (117h). Ces enseignements présentent un premier approfondissement en SL des cours d’introduction présentés en tronc commun :

· En S1 : « Origine et diversité des langues » et « Langue Française » ;

· En S2 : « Sémantique lexicale et lexicologie », « Oralité : phonétique et acquisition » et « La faculté de langage ».

Avec les autres enseignements proposés (langues, outils méthodologiques et culture générale), les étudiants ont 21h de cours par semaine en S1 et 22,5h de cours par semaine en S2.

Constitution de la L2 et de la L3 : un enseignement disciplinaire renforcé

A partir de S3, les enseignements de la licence sont exclusivement dédiés aux sciences du langage et l’équipe pédagogique a fait le choix délibéré de renforcer le contenu disciplinaire SL tout au long de la licence, avec 4 UE de 39h par semestre (soit 156h par semestre) et une UE de 39h de préprofessionnalisation. Avec les 39h de langues et options supplémentaires, le contenu horaire par semestre est porté à 234h en S3, S4, S5 et S6 (soit 18h de cours par semaine pour l’étudiant).

Mutualisations des enseignements : des passerelles avec les autres licences

Le projet propose un certain nombre de mutualisation avec les autres licences de l’UFR1 :

· Des enseignements favorisant les passerelles avec les autres licences de l’UFR1 :

· Enseignements disciplinaires mutualisés avec l’UFR1 en S1 : « Origine et diversité des langues » (19h30) et « Langue française » (19h30) ;

· Enseignements disciplinaires mutualisés avec LM en S3 (« Grammaire », 39h), en S5 (« Analyse du discours », 39h) et en S6 (« Sémantique discursive et cognitive », 39h) ;

· Parcours professionnalisant mutualisé avec LM, LC, LLCE « Français Langue Etrangère (FLE) ».

· Des enseignements mutualisés avec la Licence mention MCC :

· Enseignements disciplinaires : Linguistique textuelle (S3), Textualités : stylistique et analyse conversationnelle (S4) ;

· Parcours professionnalisant « Langue des Signes Française (LSF) ».

Une préprofessionnalisation avec des parcours clairement identifiables

Les enseignements de préprofessionnalisation commencent en S3, l’étudiant ayant à choisir une UE de 39h parmi une offre de 4 UE différentes : « Enseignement du français langue première », « Préparation aux études d’orthophonie », la 1ère UE du parcours Didactique du FLE « Méthodologie et grammaire » et la 1ère UE du parcours LSF « la surdité et ses implications linguistiques ». A partir de S4 et jusqu’en S6, le choix se restreint aux deux parcours proposés dans la licence, le parcours Didactique du FLE (1 UE de 39h) et le parcours LSF (1 UE de 39h). 

Un parcours Langue des Signes Française (LSF) à partir de S4 (mutualisé avec la Licence MCC)

Le parcours LSF se compose de 4 UE de 39h chacune en préprofessionnalisation (« La surdité et ses implications linguistiques » en S3, « Audiophonologie, surdité et remédiation fonctionnelle » en S4, « Surdité et médiations sémantiques » en S5 et « Accompagnement adapté » en S6), de 4  UE de LSF de 19,5h en LV1 (S3, S4, S5, S6) et de 4  UE de LSF 19,5h en LV2 (S3, S4, S5, S6), ce qui représente un total de 300 heures pour l’étudiant, dont 156h de LSF. En plus de ces enseignements, l’étudiant devra effectuer un stage de X heures dans un milieu professionnel ou associatif en rapport avec la LSF. A l’issue de l’enseignement de LSF en LV1 et en LV2, l’étudiant recevra une attestation certifiant le niveau de compétence atteint, délivrée par l’Institut National Supérieur de formation et de recherche pour l’éducation des jeunes handicapés et les enseignements adaptés (INS HEA, 58-60 avenue des Landes, 92150 Suresnes ; http://www.inshea.fr/).

Un parcours « Didactique du FLE », à partir de S4 (mutualisé avec les Licences LM et LLCE)

Le parcours « Didactique du FLE » se compose de 4  UE de 39h chacune en préprofessionnalisation (« Méthodologie et grammaire » en S3, « Grammaire approche communicative et apprentissages » en S4, « Linguistique, phonétique et enseignement » en S5 et « Didactique interculturelle - Didactique de l'oral et de l'écrit » en S6), ce qui représente un total de 156 heures pour l’étudiant. Le parcours FLE de la licence SL permet à l’étudiant de continuer en Master Pro FLE à Montpellier ou dans d’autres universités.

Un parcours « MISASHS »  :  à l'étude

Utilisation des TICE

Dans cette licence, les Technologies de l'information et de la communication pour l'éducation sont prises en compte à trois niveaux :

· au niveau espace numérique de travail : les documents pédagogiques sont mis à disposition de tous les étudiants en présentiel sur une plate-forme d’enseignement (WebCT) et des serveurs locaux à l’université, disponibles et exploitables par l’étudiant avant et après les cours. Le site internet de l’atelier (<http://asl.univ-montp3.fr>) regroupe tous les documents nécessaires à l’étudiant (organigramme de la direction administrative, emplois du temps, descriptifs des enseignements, annonces de colloques, etc.) ;

· au niveau des compétences générales en informatique (C2i)  ;

· au niveau de l'informatique appliquée aux sciences du langage et aux ressources linguistiques : ces enseignements sont renforcés dans la nouvelle licence : 117h au total pour les UE "Informatique et lexicographie" en S4, "Linguistique informatique" en S5 et "Linguistique de corpus" en S6. Outre une expertise en instruments et en ressources électroniques pour la langue française, un enseignement de programmation informatique de base permettra à l'étudiant d'adapter les outils existants à ses besoins spécifiques pour traiter les corpus (oraux et écrits) et le familiarisera à l'approche informatique des sciences du langage. Parce qu'ils préparent autant la professionnalisation que la poursuite d'études et de recherches en Sciences du langage et qu'ils sont propres à valoriser les compétences en sciences du langage de l'étudiant, ces enseignements ont été placés dans le bloc disciplinaire.

Évaluation des connaissances

Les contrôles terminaux écrits sont privilégiés pour les connaissances encyclopédiques. Les contrôles continus (écrits ou oraux) et les rapports sont privilégiés dans les UE d’enquête, de Linguistique Informatique et de préprofessionnalisation. Concernant les règles de compensation nous suivrons les directives du Conseil d'Administration (CA) de l'université.

Dispositifs d’aide à l’étudiant

· Les documents pédagogiques sont mis à disposition de tous les étudiants en présentiel sur une plate-forme d’enseignement (WebCT) et des serveurs locaux à l’université), disponibles et exploitables par l’étudiant avant et après les cours ;

· Un Atelier (bâtiment H, bureau 330A) est accessible tous les jours aux étudiants de Sciences du langage. Sa mission est d’apporter une aide matérielle, technique et pédagogique aux étudiants (réalisation d’enregistrement en chambre sourde, montages vidéo, prêt de matériel, et assistance informatique). Le site internet de l’atelier (http://asl.univ-montp3.fr) regroupe tous les documents nécessaires à l’étudiant (organigramme de la direction administrative, emplois du temps, descriptifs des enseignements, annonces de colloques, etc.).

· Tutorat en L1

· Au semestre 2, les étudiants en échec ou souhaitant se réorienter peuvent prendre dans l’UE d’ouverture pluridisciplinaire, en lieu et place d’une matière complémentaire au parcours choisi, un module de soutien qui reprend les notions travaillées au semestre 1 dans la méthodologie disciplinaire. Ainsi les étudiants en échec auront leur semestre 2 allégé (une matière en moins) et reprendront avec les enseignants du semestre 1 l’acquisition des bases nécessaires à la poursuite de leurs études. Ce module comprend la fourniture et l’étude de documents ayant servi pendant les cours du semestre 1, la reprise des sujets d’examens non réussis, et le soutien personnalisé nécessaire à la réussite du plus grand nombre.

· Les étudiants Erasmus suivent une UE « Langue française et méthodologie », avec un stage intensif de mise à niveau en français au début d’année ou un accompagnement tout au long du premier semestre dans le cadre de l’IEFE.

· Les autres étudiants étrangers ont possibilité de passer par l’IEFE.

Poursuite d’études et insertion professionnelle

Indiquer les poursuites d’études possibles et l’insertion professionnelle visées (cf. annexe descriptive au diplôme et fiche RNCP).

Poursuites d’études :

· Masters Professionnels FLE, GAF, Formation de Formateurs à Montpellier ;

· Masters en France (linguistique informatique à Paris VII, Aix-en-Provence,Toulouse, phonétique à Paris III, LSF à Paris VIII, etc.) ;

· Master européen en lexicographie (Nancy II) ;

· Master d'enseignement et de formation (MEF de l'IUFM) pour le professorat des écoles et du secondaire ;

· Master d'enseignement et de formation pour le nouveau CAPES en LSF (JORF n°0147 du 27 juin 2009, arrêté du 9 juin 2009) ;

· Etudes d'orthophonie.

Insertion professionnelle : 

· enseignement du français langue maternelle ou du français langue étrangère ;

· interprète LSF, métiers de l'insertion des personnes sourdes ou malentendantes ;

· orthophonie ;

· politique linguistique ;

· experts linguistes en lien avec différentes activités (publicité, journalisme, etc.) ;

· ingénierie linguistique (entreprises de traduction, recherche d'information, interfaces en langage naturel, etc.) ;

· lexicographie commerciale (maisons d'édition, terminologie d'entreprise).

IV. CONTEXTE

Place de la mention dans l’offre de formation de l’établissement

Tableau fourni par le service Offre de formation/APOGEE

Architecture générale de la licence

Licence

Mention Sciences du Langage

Porteurs du projet :

christelle.dodane@univ-montp3.fr

augusta.mela@univ-montp3.fr

Licence 1

Enseignements du tronc commun mutualisés avec la Licence Médiation Culturelle et Communication, la Licence Information, Communication et Documentation (ITIC).

Enseignements de spécialité disciplinaire (« Origine et diversité des langues » et « Langue française») offerts à l’UFR1.

(
Licence 2

Enseignements mutualisés avec la licence MCC, Lettres Modernes et LLCE.

3 parcours :

· FLE (Français Langue étrangère) 

· LSF (langues des signes française)

· MISASHS (Maths Info Stats appliquées Sciences humaines et sociales)

(
Licence 3

Enseignements mutualisés avec la licence MCC, Lettres Modernes et LLCE

3 parcours :

· FLE (Français Langue étrangère) 

· LSF (langues des signes française)

· MISASHS (Maths Info Stats appliquées Sciences humaines et sociales)  : en cours d'étude


(
(
(
MASTER

Sciences du Langage

Mention professionnelle

Pratiques professionnelles en 

français langue non maternelle


 MASTER

Sciences du Langage

Mention professionnelle (G.A.F.)

Gestion des connaissances, Apprentissages,

Formation ouverte et à distance


MASTER

Sciences du Langage

Mention recherche

Analyse du discours, sociolinguistique, 

didactique des langues et des cultures

V. ORGANISATION de la mention

Voir maquette en annexe 1

Contenus et types d’enseignements

SEMESTRE 1

ENSEIGNEMENTS DE TRONC COMMUN

	N° UE
	TRONC COMMUN

	Libellé (60 caractères)
	Les sciences du langage : champs, applications et débouchés

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : montrer les sous-champs de la discipline, les liens avec d'autres disciplines (psychologie, sociologie, didactique, informatique…), le renouvellement des problématiques, les applications, les débouchés.

Contenu : les sciences du langage sont présentées sous l'angle de leurs applications et de leurs liens avec d'autres disciplines (psychologie, sociologie, didactique, informatique…). Plusieurs enseignants interviennent à tour de rôle pour présenter leur domaine, ses applications et leurs  UE dans la maquette en L2, L3 voire masters.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu – 1 écrit de 2h

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 2h

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	TRONC COMMUN

	Libellé (60 caractères)
	Langage et communication (enseignement proposé par la Licence MCC)

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : poser les premiers repères qui permettront l’accès aux plus récents développements de la recherche dans le domaine. Définir un lexique spécialisé. Exercer à des méthodes de travail rigoureuses. 

Contenu : introduction aux théories de la Nouvelle Communication permettant d’aborder la communication interpersonnelle dans toutes ses composantes : typologies, fonctionnements, contextualisation. 

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu – 1 écrit de 3h 

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 3h

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	TRONC COMMUN

	Libellé (60 caractères)
	Epistémologie et théorie de l’information et communication (enseignement proposé par la Licence Information et Communication)

	Objectifs & Contenu
	Etude des principaux concepts, principes, postulats de base se rapportant aux différentes manières de concevoir, d’analyser, de comprendre le phénomène complexe de la communication ‘interpersonnelle’ et de la communication ‘sociale’. Etude des textes essentiels des sciences de l’information et de la communication. Culture générale en « InfoCom ».

La perspective (inter ou pluridisciplinaire) développée dans cet enseignement de « sciences de l’information et de la communication » (S.I.C.) consiste à permettre de « comprendre » « la » communication et « l’ »information – à savoir, appréhender les techniques, les pratiques, les usages auxquels renvoient ces termes (dans leurs diverses acceptions) – à l’aide des principaux « modèles » qui ont été proposés (au cours du temps) par les chercheurs du domaine.

Cette approche conceptuelle autorise, de facto, la comparaison, voire une certaine forme de confrontation entre ces modèles, dans la mesure où, en matière de communication « vivante » et notamment de communication humaine, les nouveaux modèles ne rendent pas nécessairement les anciens obsolètes.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Ecrit/contrôle continu

	Commentaires éventuels
	


ENSEIGNEMENTS DISCIPLINAIRES

	N° UE
	SPÉCIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Origines et diversité des langues 

	Objectifs & Contenu
	Objectif : présenter une introduction historique, géographique et culturelle à la diversité linguistique.

Contenu : le cours abordera la question du langage selon l'angle de la diversité des langues. Une première partie sera consacrée aux théories les plus récentes sur les origines et les premières segmentations des langues.

Une deuxième partie présentera la description actuelle des familles de langues et leur répartition géographique. Une troisième partie initiera à la typologie linguistique (étude des langues selon leurs caractéristiques fondamentales).

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu – 1 écrit de 2h

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 2h. 

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	SPÉCIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Langue française (ouvert aux LM et LLCE)

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : maîtrise des notions fondamentales en grammaire de la phrase, qui permettent par la suite d’aborder l’analyse de phénomènes syntaxiques spécifiques, ainsi que l’approche linguistique des textes (analyse du discours, stylistique, didactique et traduction).

Contenu : (i) Les groupes syntaxiques dans la phrase simple : SN, SV, SP, SA

(ii) De la phrase simple à la phrase complexe : mise en relation des différentes subordonnées (relatives, complétives, circonstancielles) avec les syntagmes de la phrase simple

(iii) Les différentes classes de mots : nom, verbe, adverbe, adjectif, déterminant, préposition, conjonction, pronom, interjection

(iv) Les différentes fonctions : sujet, attribut, complément d’objet direct, complément d’objet indirect, complément d’objet second, complément de nom, apposition, épithète, apostrophe, complément circonstanciel…

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : examen terminal – écrit de 1h30

Session 2 : examen terminal – écrit de 1h30

	Commentaires éventuels
	


SEMESTRE 2

ENSEIGNEMENTS DE TRONC COMMUN

	N° UE
	TRONC COMMUN

	Libellé (60 caractères)
	Des théories linguistiques aux outils d’analyse

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : ce cours constituera soit le premier degré d’un itinéraire à plus long terme, soit la formation minimale qu’on est en droit d’attendre en ce domaine pour tout étudiant de niveau universitaire.

Contenu : ce cours se conçoit comme un panorama introductif aux sciences du langage permettant de fournir les bases de cette discipline.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu – 1 écrit de 2h

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 2h

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	TRONC COMMUN

	Libellé (60 caractères)
	Communication et pratiques en organisation (Info Com)

	Objectifs & Contenu
	Objectifs et Compétences : 

Pouvoir reconnaître et caractériser une organisation. Comprendre sa structure et son fonctionnement. 

Connaître les grands types de documents relatifs aux pratiques en organisation (rapport, procès verbal, dossier…)

Contenu :

Connaissances de l’organisation. Typologie selon la taille, l’autonomie, les sources de financements, les secteurs d’activité..

Travail sur l’écrit professionnel en organisation.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu (étude de cas sur table)

Session 2 : contrôle terminal

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	TRONC COMMUN

	Libellé (60 caractères)
	Médias : introduction aux domaines : notions fondamentales (MCC) 

	Objectifs & Contenu
	Non  communiqué (Se reporter à la maquette de la licence MCC) 

	Modalités de contrôle des connaissances
	

	Commentaires éventuels
	


ENSEIGNEMENTS DISCIPLINAIRES

	N° UE
	SPÉCIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Sémantique lexicale et lexicologie 

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : l’étudiant devra être capable de rendre compte du sens lexical à partir des notions définies dans le cours, ainsi que de l’organisation du lexique dans une optique sémantique.

Contenu : ce cours initie les étudiants à la sémantique lexicale. Il aborde en premier lieu quelques notions de morphologie lexicale, et s’interroge sur la création lexicale (dérivation, composition, néologie). Il définit ensuite les notions suivantes : homonymie, synonymie, antonymie, hypo/hypéronymie, holonymie/méronymie, champ sémantique, réglage du sens, polysémie. Il s’interroge enfin sur les procédures de la sémantique structurale et envisage les problèmes posés par la théorie du signe.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle terminal (travail sur texte)

Session 2 : contrôle terminal

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	SPECIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Oralité : phonétique et acquisition 

	Objectifs & Contenu
	Contenu : ce cours propose de faire découvrir à l’étudiant les propriétés fondamentales du système sonore des langues de lui donner les notions de base en phonétique (notamment articulatoire) afin de lui permettre de décrire et de classer les sons des langues du monde et les phénomènes sonores qui leur sont associés. Une fois cette description établie, le cours s’intéressera aux différentes étapes de l’acquisition du système sonore des langues par les enfants sous l’angle de la comparaison des propriétés des langues adulte vs. les langues « en émergence ».

Objectifs : à l’issue de ce cours, les étudiants devraient être en mesure de décrire les mécanismes articulatoires qui entrent en jeu dans la production de la parole et de classer les différents phonèmes en fonction de leurs propriétés articulatoires (grâce notamment à l’utilisation de l’Alphabet Phonétique International ou API).

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu – 1 écrit de 2h

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 2h

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	SPECIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	La faculté de langage 

	Objectifs & Contenu
	Objectif : donner à l’étudiant des connaissances pluridisciplinaires en lui présentant une introduction aux disciplines qui rendent compte du langage chez l’homme (linguistique, psycholinguistique, psychologie, sciences cognitives, neurosciences, biologie, anthropologie). Les différentes thématiques seront approfondies en travaux dirigés par la lecture et l’analyse de chapitres de livres et d’articles.

Contenu : le cours abordera la question du langage selon l’angle de ses propriétés fondamentales, de son fonctionnement unitaire et des dispositions de l’homme à son développement. Il envisagera d'abord les différentes théories qui, dans l'histoire, ont envisagé de rendre compte du fait du langage, chez l'homme (mythes, légendes, récits religieux, théories philosophiques). Dans un second temps, il proposera une synthèse des dernières avancées sur la biologie et la neurologie du langage, discutera de l'hypothèse génétique, et posera la question de l'articulation de ces nouveaux savoirs avec l'anthropologie (question de l'inné et de l'acquis).

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu – 1 écrit de 2h

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 2h

	Commentaires éventuels
	


SEMESTRE 3

ENSEIGNEMENTS DISCIPLINAIRES

	N° UE
	SPÉCIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Linguistique textuelle (mutualisée SL-MCC)

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : grâce aux types de texte et aux genres d’articles, on appréhende la structuration interne des quotidiens ou des hebdomadaires d’actualité de la presse francophone, et le traitement différencié des contenus selon les organes d’information.

Contenu :

– Le cours magistral présente les types de séquence textuelle selon Adam, les genres du discours, la subjectivité dans le langage et les connecteurs du discours.

– Les travaux dirigés étudient comment la combinaison des types de séquence (informatif, descriptif, explicatif, narratif et argumentatif) permet de caractériser les principaux genres d’articles journalistiques : brève, filet, reportage, enquête, commentaire.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle terminal – 1 écrit de 3h

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 3h

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	SPECIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Phonétique française

	Objectifs & Contenu
	Contenu : ce cours constitue un approfondissement des connaissances délivrées dans le cours « Oralité : phonétique et acquisition ». Il propose une description détaillée du système phonétique du français (système vocalique et consonantique), ainsi qu’une présentation des différents phénomènes de phonétique combinatoire (influences des sons les uns sur les autres ou co-articulation) et de la prosodie du français (accent, intonation, rythme). L’ensemble de ces phénomènes sera illustré par des exemples tirés de corpus oraux (audio et vidéo) et par une utilisation plus approfondie de la transcription phonétique (Alphabet Phonétique International ou A.P.I.).

Objectifs : à l’issue de ce cours, les étudiants devraient être en mesure de 1°) décrire le système phonétique du français en fonction des propriétés articulatoires de ses différents phonèmes, 2°) décrire les principaux phénomènes de coarticulation que l’on peut observer en français, et 3°) décrire les phénomènes prosodiques (accent, rythme et intonation) spécifiques du français. Ces connaissances seront appliquées à la description d’extraits tirés de corpus oraux en français (audio et vidéo). Ces extraits seront transcrits en Alphabet Phonétique International, ce qui permettra aux étudiants de maîtriser la méthodologie de la transcription.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu – 1 écrit de 2h

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 2h

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	SPÉCIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Sociolinguistique

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : présentation des objets et méthodes de la sociolinguistique

Contenu : Linguistique et sociolinguistique. Norme et usages. La variation. Les langues en contact. Le conflit diglossique franco-occitan. Au cours des travaux dirigés, l’étudiant travaillera sur la méthodologie de l’enquête en sociolinguistique (Introduction théorique et méthodologique : L'enquête en sociolinguistique. L'enquêtes quantitatives et enquêtes qualitatives. La constitution du corpus. Le travail sur le terrain. L'analyse des données). Après cette introduction, il réalisera lui-même une enquête sur un sujet sociolinguistique.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : CM : - contrôle continu – 1 écrit de 1h30

     TD : contrôle continu (dossier)

Session 2 – contrôle terminal – 1 écrit de 1h30

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	SPÉCIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Grammaire 

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : La connaissance des paramètres fondamentaux de la phrase simple du français prépare à l’analyse du discours, à la stylistique et à la didactique.

Contenu :

– les modalités d’énonciation (assertion, interrogation, injonction) et les modalités d’énoncé (exclamation, négation, emphase),

– l’ordre des mots et les figures syntaxiques.

– l’actualisation du nom par les déterminants,

– les pronoms et la diathèse (passive, pronominale, impersonnelle, unipersonnelle).

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle terminal – 1 écrit de 3h

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 3h

	Commentaires éventuels
	


ENSEIGNEMENTS DE PRÉPROFESSIONNALISATION OU OUVERTURE DISCIPLINAIRE

	N° UE
	PREPROFESSIONNALISATION

	Libellé (60 caractères)
	Enseignement du français langue première

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : préparer les étudiants au concours de professeur des écoles en les sensibilisant aux principales notions et pratiques pertinentes en matière de didactique du français langue maternelle.

Contenu : didactique du français langue maternelle :

· didactique de l’oral

· didactique de la lecture

· didactique de la production d’écrits

· didactique de l’orthographe

· didactique de la grammaire

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu

Session 2 : contrôle terminal

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	PREPROFESSIONALISATION / PARCOURS FLE

	Libellé (60 caractères)
	Didactique du FLE : méthodologie et grammaire (offert à LM, LC et LLCE)

	Objectifs & Contenu
	Objectif : Préparer les étudiants à se confronter à un enseignement de la grammaire pour des apprenants étrangers de niveau A1 jusqu’à C2.

Contenu : dans le CM (Méthodologie), il s'agira de :

- développer des savoirs disciplinaires relatifs à la méthodologie du FLE (parrainages théoriques, modalités de constitution…)

- définir et illustrer les principaux concepts de la didactique du FLE

- proposer un panorama de l’évolution de la méthodologie du FLE

- présenter les approches contemporaines de la didactique du FLE (fonctionnelles-notionnelles, communicatives et actionnelles) et leurs outils de référence : le niveau-seuil et le cadre commun européen de référence pour les langues.

Dans les travaux dirigés (Didactique de la grammaire), nous ferons appel à diverses linguistiques pour aborder les questions grammaticales principales dans une perspective didactique : classes et marques grammaticales, analyse de la phrase, le groupe nominal et le groupe verbal, l’emploi des modes, etc.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu

Session 2 : contrôle terminal

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	PREPROFESSIONALISATION / PARCOURS LSF

	Libellé (60 caractères)
	LSF : la surdité et ses implications linguistiques (SL-MCC)

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : mettre en relation la surdité profonde et le développement du langage

Contenus : les points suivants seront développés :

 - l'audition et la perception de l'espace et du temps ;

 - la surdité et les schémas cognitifs spatio-temporels ;

 - les approches linguistiques de la surdité au fil du temps ;

 - les choix linguistiques en contexte de surdité ;

 - des langues pathologiques ou des langues spécifiques ? ;

 - les catégories linguistiques dans les productions des sourds (productions orales, écrites ou signées).

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu sur des questions de cours

Session 2 : contrôle terminal (commentaires et analyses portant sur des questions de cours)

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	PREPROFESIONALISATION

	Libellé (60 caractères)
	Préparation aux études d’orthophonie

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : l’objectif de ce cours est de permettre à l’étudiant d’acquérir les méthodes de travail et les connaissances indispensables pour intégrer par la suite une formation en orthophonie.

Contenu : l’orthophonie prévient et prend en charge les troubles liés à la compréhension, à la réalisation et à l’expression du langage oral et écrit, ainsi que toutes les autres formes de la communication non-verbale. Ce cours propose une présentation du métier d’orthophoniste et de ses différents domaines d’application. Il sera notamment ponctué par l’intervention de professionnels en orthophonie et d’étudiants en cours de formation. Plus spécifiquement, le cours magistral se propose de fournir aux étudiants les connaissances de base nécessaires à la description de la parole normale et pathologique en fonction de différentes disciplines (phonétique, linguistique, psychologie, neuropsychologie). Lors des travaux dirigés, les étudiants apprendront à décrire des extraits de parole normale et pathologique en fonction des connaissances données lors du cours magistral. Ils seront également formés aux méthodes de travail nécessaires à la préparation des concours en orthophonie.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu (remise d’un dossier et présentation de ce dossier à l’oral)

Session 2 : contrôle terminal de 2h 

	Commentaires éventuels
	Participation de professionnels en orthophonie et d’étudiants en cours de formation à l’école d’orthophonie de Montpellier.


SEMESTRE 4

ENSEIGNEMENTS DISCIPLINAIRES

	N° UE
	SPÉCIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Informatique et lexicographie

	Objectifs & Contenu
	Objectif global :

La licence SL propose un enseignement d'informatique à chaque semestre. Aux semestres 1, 2 et 3 les enseignements d'informatique du C2i donne à l'étudiant un bagage informatique général ; aux semestres 4, 5 et 6, les enseignements d'informatique sont appliqués aux sciences du langage. 

Objectifs : les objectifs sont graduels : il s'agit dans un premier temps de faire de l'étudiant un utilisateur averti de ces ressources, et à plus long terme de lui permettre de valoriser ses compétences en linguistique dans les tâches de technologies linguistiques.

Contenu : pour des raisons pédagogiques, le premier enseignement "Informatique et lexicographie" se limite à l'utilisation d'environnements de travail existants. Le Trésor de la Langue Française (TLFI <http://atilf.atilf.fr/>), le portail CNRTL, Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales (<http://www.cnrtl.fr>) accessibles librement et la base Frantext (<http://www.frantext.fr>) sont actuellement des ressources privilégiées pour cet enseignement - ces choix peuvent évoluer). On montrera comment l'informatique modifie le travail en terminologie, en lexicologie et en lexicographie et ce, à deux niveaux :

la description : ou comment on acquiert automatiquement des informations lexicales à partir de corpus numérisés ; la consultation : alors que les dictionnaires "papier" ne permettent qu'un accès par ordre alphabétique des mots-vedette, les dictionnaires informatisés, véritables bases de données, permettent de multiplier les accès aux connaissances et de croiser les critères de recherche. L'aide à l'enseignement de la langue sera soulignée.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu et mini projet

Session 2 : contrôle terminal – écrit de 1h 

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	SPECIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Phonétique expérimentale

	Objectifs & Contenu
	Contenu : ce cours porte sur les propriétés fondamentales du son et l’acoustique de la phonation. Les propriétés acoustiques des différents sons de la parole (consonnes occlusives, constrictives, voyelles orales, nasales, etc.) sont mises en relation avec leurs propriétés acoustiques. Dans les travaux dirigés, ces connaissances sont mises en application à travers la manipulation d’un logiciel de visualisation et d’analyse du signal de la parole, le logiciel « Praat ». Les relations entre les niveaux acoustiques et articulatoires sont explorées à travers l’utilisation combinée de l’oscillographie et de la spectrographie.

Objectifs : à l’issue de ce cours, l’étudiant connaîtra les différentes propriétés acoustiques des sons de la parole et saura les mettre en relation avec leurs propriétés articulatoires. Il maîtrisera le logiciel « Praat », qui lui permettra de réaliser des tâches de segmentation, d’étiquetage et d’analyse du signal de parole.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 2h 

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	SPÉCIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Histoire de la langue

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : proposer un panorama synthétique de l'histoire linguistique du français

des origines à nos jours.

Contenus : le cours proposera une histoire des principales composantes

linguistiques du français (phonétique, lexique, morphologie, syntaxe,

pragmatique) depuis les origines jusqu'à nos jours. Il mettra aussi

l'accent sur les contacts de langue, la variation dans les usages en

fonction des territoires, des domaines et des situations. On travaillera à

partir d'exemples et de textes.Décrire les objectifs de l’UE en termes d’objectifs de compétences. Décrire le contenu de l’UE et en quoi programme et objectifs sont cohérents

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle terminal - 1 écrit de 2h

Session 2 : contrôle terminal - 1 écrit de 2h

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	SPÉCIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Textualités : Stylistique et Analyse des textes dialogaux

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : l’observation des interactions verbales, des niveaux d’énonciation et des principales figures rhétoriques initie les étudiants à l’analyse du discours et à l’étude stylistique.

Contenu : le TD « Stylistique » étudie, dans le cadre d’un genre discursif (le roman), trois catégories de phénomènes :

– l’orchestration des voix par le discours rapporté ;

– les figures dites de pensée (ironie, hyperbole, euphémisme et litote) ;

– les figures dites de sens (métaphore, métonymie, synecdoque).

Le TD « Analyse conversationnelle » présente les cadres d’étude des genres discursifs fondés sur l’interaction de deux ou plusieurs participants (oral spontané, interviews médiatiques, théâtre, cinéma) :

– intervention, tour de parole, paire adjacente, échange ;

– modes d’enchaînement (lexical, syntaxique, sémantique) ;

– types de dialogue (coopératif vs polémique, à sens unique, de sourds...).

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle terminal – 1 écrit de 3h

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 3h


	Commentaires éventuels
	


ENSEIGNEMENTS DE PRÉPROFESSIONNALISATION OU OUVERTURE DISCIPLINAIRE

	N° UE
	PREPROFESSIONNALISATION / PARCOURS FLE

	Libellé (60 caractères)
	Didactique du FLE : grammaire, approche communicative et apprentissages (offert à LM, LC et LLCE)

	Objectifs & Contenu
	Cet enseignement s'articule en deux parties :

Grammaire et approches communicatives : vise le développement d’une double compétence : une compétence grammaticale (analyse de la phrase, concepts fondamentaux et outils pour l’enseignant) et méthodologique (exercices et activités communicatives, approches énonciatives et pragmatiques, onomasiologiques et sémasiologiques, articulation grammaire et actes de parole, grammaire, sens et discours.

Réflexion sur l’apprentissage d’une langue étrangère :

Etre enseignant suppose une connaissance approfondie de l’apprenant ; c’est pourquoi ce cours propose un changement de rôle. L’étudiant doit se mettre à la place de l’apprenant face à la langue étrangère qu’il découvre.

	Modalités de contrôle des connaissances
	- Grammaire et approches communicatives : contrôle continu (écrit)

- Réflexion sur l’apprentissage d’une langue étrangère : contrôle continu (dossier sous forme de « journal de bord », de 15 pages)

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	PREPROFESSIONNALISATION / PARCOURS LSF

	Libellé (60 caractères)
	LSF : audiophonologie, surdité et remédiation fonctionnelle (SL, MCC)

	Objectifs & Contenu
	Objectifs et contenu : l’objectif de ce cours est de présenter aux étudiants les notions de base en audiophonologie pour comprendre le fonctionnement de l’oreille et de la boucle audio-phonatoire (contrôle de la voix), de présenter les différents types de surdité (transmission, perception), leur répercussion sur le langage et les différents types de prise en charge thérapeutiques possibles (orthophonie, traitements médico-chirurgicaux, aides technologiques, guidance parentale).

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu (remise d’un dossier et présentation de ce dossier à l’oral)

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 2h

	Commentaires éventuels
	Les cours seront ponctués par l’intervention de professionnels de l’audiophonologie et de la prise en charge thérapeutique des troubles de l’audition et du langage (orthophonistes, ORL, audioprothésistes).


SEMESTRE 5

ENSEIGNEMENTS DISCIPLINAIRES

	N° UE
	SPECIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Phonologie

	Objectifs & Contenu
	Objectif : comprendre l’émergence des unités phonologiques et leur structuration, relever les tendances universelles et les particularités linguistiques.
Contenu : la réflexion ainsi que les outils théoriques et méthodologiques proposés s’inscrivent dans le cadre global des questions et des descriptions qui ont cours en sciences du langage. L’objectif est double : amorcer une réflexion sur le fonctionnement des systèmes phonologiques des langues naturelles et proposer des outils adéquats pour comprendre et décrire la particularité d’un système.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu – 1 écrit de 2h

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 2h 

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	SPÉCIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Sociolinguistique – Parole et gestualité

	Objectifs & Contenu
	Sociolinguistique :

Contenu : ce cours prolonge et complète le cours d'introduction à la sociolinguistique du semestre 3 en direction de trois nouveaux domaines de la sociolinguistique :

- Contacts/conflits de langues: le poids des représentations sociolinguistiques. Le cas du désignant "patois"

- Créoles, pidgins, interlectes. Le "francitan"

- La gestion des langues (institutionnelle, militante).

Parole et gestualité :

Objectifs : sensibiliser les étudiants à la dimension multi-modale de la communication humaine en mettant en évidence le rôle que jouent les indices et signaux corporels, qu’ils soient spontanés ou au contraire liés à l’intention de communiquer. 

Contenu : ce cours d’introduction présente brièvement le champ scientifique de la communication non verbale et les différentes approches théoriques, puis se concentre sur les types de gestualité liés à la parole : gestualité référentielle, expression des émotions et des attitudes, aspects cognitifs et de régulation.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Sociolinguistique :

Session 1 : contrôle continu – 1 écrit de 1h30
Session 2 : examen terminal – 1 écrit de 1h30
Parole et gestualité :

Session 1 : contrôle continu – 1 écrit de 1h30
Session 2 : examen terminal – 1 écrit de 1h30

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	SPÉCIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Analyse du discours (mutualisé LM)

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : montrer comment la linguistique se saisit du discours écrit et tenter de définir la notion de texte, en ne se contentant pas de décrire le sens produit, mais en cherchant à analyser les processus linguistiques grâce auxquels énonciateurs et lecteurs produisent du sens. 

Contenu :

· Cours magistraux : introduction à la notion de texte et aux processus de mise en clôture textuelle ; formes de reprise dans le discours (chaînes référentielles et anaphores) ; formes de progression textuelle ; types de séquences textuelles et textes à séquences hétérogènes. 

· Travaux dirigés : méthodes en analyse du discours écrit ; mise en application des notions abordées en CM à propos de textes provenant non seulement de la littérature et de ses marges, ainsi que de la presse, de la publicité, des discours politiques, des forums de discussion électronique, etc.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle terminal – 1 écrit de 3h

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 3h

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	SPÉCIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Linguistique informatique

	Objectifs & Contenu
	Objectif : permettre à l'étudiant de repérer les occurrences de phénomènes langagiers visés par des recherches spécifiques, tant dans des environnements de travail existants que sur des corpus propres en utilisant des outils appropriés.

Contenu : cet enseignement présente les instruments et les ressources numériques accessibles aux linguistes : corpus, nus et annotés ; outils d'annotation (Cordial, TreeTagger) et de filtrage (expressions régulières).

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu et mini projet

Session 2 : contrôle terminal – écrit de 1h 

	Commentaires éventuels
	


ENSEIGNEMENTS DE PRÉPROFESSIONNALISATION OU OUVERTURE DISCIPLINAIRE

	N° UE
	PREPROFESSIONNALISATION / PARCOURS FLE

	Libellé (60 caractères)
	Didactique du FLE : linguistique, phonétique et enseignement (offert à LM, LC et LLCE)

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : développer des compétences théoriques et pratiques sur l’enseignement / apprentissage des langues et cultures. 

Contenu :

· Linguistique, enseignement et apprentissage : Qu’entend-on par « enseigner une langue » ? Après avoir périodisé et caractérisé cet enseignement, il s’agira d’amorcer une réflexion sur la réalité des apprentissages : comment en parler ? Que peut-on en dire ?

· Phonétique corrective : La spécificité phonétique du français. Les différentes techniques de correction seront présentées ainsi que quelques aspects pratiques de la méthodologie de l’enseignement de la prononciation. 

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu – 1 écrit de 3h

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 3h

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	PREPROFESSIONNALISATION / PARCOURS LSF

	Libellé (60 caractères)
	LSF : surdité et médiation sémantique (SL, MCC)

	Objectifs & Contenu
	Ce cours présente les implications du déficit auditif précoce et du bilinguisme LSF / français (oral et écrit) sur la structuration du sens dans ses dimensions lexicale et discursive. Il expose les spécificités linguistiques propres aux sujets sourds et les mécanismes qui leur sont sous-jacents : investissement particulier de la voie visuelle dans la construction de représentations (notamment sous forme gestuelle), – primauté des schémas d’événements sur l’expérience interdiscursive, – différences dans l’interaction entre catégories prototypiques, acceptions polysémiques et réglage contextuel du sens. La reconnaissance de telles particularités débouche sur l’examen des diverses médiations (notamment didactiques) mises en place par / pour les personnes sourdes. Cette dernière partie fera intervenir des professionnels.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 2h

	Commentaires éventuels
	Intervention de professionnels de la remédiation par/pour les personnes sourdes.


SEMESTRE 6

ENSEIGNEMENTS DISCIPLINAIRES

	N° UE
	SPÉCIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Syntaxe

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : obtenir une maîtrise aussi satisfaisante que possible des méthodes d’analyse syntaxique, en équilibrant nécessaire formalisme et prise en compte des contenus à l’œuvre dans les relations.

Contenu : ce cours et les travaux dirigés qui y sont liés correspondent : - à un approfondissement des notions abordées les semestres précédents : classes de mots, syntagmes, fonctions ; - à une théorisation plus poussée des mécanismes de détermination, subordination, prédication, coordination et juxtaposition ; - à une ouverture à la typologie syntaxique, par prise en compte de langues autres que le français.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle terminal – 1 écrit de 2h

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 2h.

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	SPÉCIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Linguistique historique

	Objectifs & Contenu
	Contenu : ce cours propose l’étude comparée de l'origine et de l'histoire des langues romanes. Il propose les thématiques suivantes : les langues indoeuropéennes, le domaine linguistique roman, la linguistique historique comparée, à l'origine des langues romanes : le latin, du latin aux langues romanes (Ve-Xe siècles), la Romania au bas Moyen-âge (XIe-XVe siècles), les langues romanes du XVI siècle à aujourd'hui.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu – 1 écrit de 2h

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 2h

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	SPÉCIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Sémantique discursive et cognitive (mutualisé LM)

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : grâce aux types de texte et aux genres d’articles, on appréhende la structuration interne des quotidiens ou des hebdomadaires d’actualité de la presse francophone, et le traitement différencié des contenus selon les organes d’information.

Contenu : 

· Le cours magistral présente les types de séquence textuelle selon Adam, les genres du discours, la subjectivité dans le langage et les connecteurs du discours.

· Les travaux dirigés étudient comment la combinaison des types de séquence (informatif, descriptif, explicatif, narratif et argumentatif) permet de caractériser les principaux genres d’articles journalistique : brève, filet, reportage, enquête, commentaire.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu – 1 écrit de 3h

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 3h

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	SPÉCIALITE DISCIPLINAIRE

	Libellé (60 caractères)
	Linguistique de corpus

	Objectifs & Contenu
	Objectifs : compléter la formation des étudiants à la linguistique de corpus selon deux axes :

d’une part, il introduit les corpus oraux et donne à l’étudiant une connaissance actualisée des corpus oraux et écrits mis à disposition par la communauté scientifique, ainsi que des logiciels permettant de consulter et d’interroger ces corpus ; d’autre part, il initie les étudiants à la programmation informatique. Ces bases de programmation permettront à l’étudiant d’adapter les outils existants à ses besoins spécifiques pour traiter les corpus (oraux et écrits), mais également à le familiariser à une approche informatique des sciences du langage.

Contenu : exploitation des corpus existants et des outils d’interrogation disponibles en ligne : logiciels dédiés à la transcription des données sonores (Transcriber, Phon) et des données multimodales (Transana, Elan), logiciels d’analyse du signal de parole (Praat). 

Initiation à la constitution de corpus oraux propres et au traitement de ces corpus. en ce qui concerne la programmation, le cours se concentrera sur des instructions de base (manipulation de fichiers, extractions d’unités à partir de ces fichiers, tris, calculs, etc.). Cette programmation « pour linguistes » portera sur des données linguistiques et à des fins linguistiques.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu et mini projet

Session 2 : contrôle terminal – écrit de 2h

	Commentaires éventuels
	


ENSEIGNEMENTS DE PRÉPROFESSIONNALISATION OU OUVERTURE DISCIPLINAIRE

	N° UE
	PREPROFESSIONNALISATION / PARCOURS FLE

	Libellé (60 caractères)
	Didactique du FLE : didactique interculturelle – Didactique de l’oral et de l’écrit (offert à LM, LC et LLCE)

	Objectifs & Contenu
	· Didactique de l’oral et de l’écrit :

Objectifs et contenu : aider les futurs enseignants de Fle à éviter les malentendus interculturels, comprendre leur raison d’être et adopter une attitude réflexive quand surgissent en classe clichés et stéréotypes.

· Didactique interculturelle :

Objectifs et contenu : initiation à la didactique interculturelle : principes et méthodes pour entrer dans une nouvelle langue-culture. Seront abordées les notions de culture, de communication interculturelle, de stéréotype, de décentration.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu – 1 écrit de 3h

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 3h

	Commentaires éventuels
	


	N° UE
	PREPROFESSIONNALISATION / PARCOURS LSF

	Libellé (60 caractères)
	LSF : accompagnement adapté (SL, MCC)

	Objectifs & Contenu
	Avec la loi du 11 février 2005, l'accompagnement de tout enfant ou élève en situation de handicap doit s'adapter aux besoins particuliers. Nous interrogeons les différentes formes que recouvre cette adaptation sociale et individuelle dans une démarche de compensation et d'accessibilisation. Le cours s’intéressera notamment aux aspects suivants : analyse des différentes classifications des populations en situation de handicap, compréhension de cette découpe normal/pathologique, connaissance des différents modèles de transmission dans le domaine de la scolarité, de la formation et de l'accompagnement adapté des publics en situation d'échecs ou de handicap, connaissance des secteurs connexes tels que le secteur médico-social ou sanitaires.

	Modalités de contrôle des connaissances
	Session 1 : contrôle continu – 1 écrit de 2h

Session 2 : contrôle terminal – 1 écrit de 2h

	Commentaires éventuels
	


Equipe Pédagogique 

Directeurs d’études : Josiane Clarenc

Responsables de la formation : Christelle Dodane et Augusta Mela

	Responsable

	Nom
	DODANE Christelle

	Discipline
	Sciences du langae
	section CNU : 7

	Fonction
	 Enseignant-chercheur  Chercheur

	HDR
	  oui  non

	Coordonnées
	email : christelle.dodane@univ-montp3.fr

téléphone : 


	Responsable

	Nom
	MELA Augusta

	Discipline
	Sciences du langage
	section CNU : 7

	Fonction
	  Enseignant-chercheur  Chercheur

	HDR
	  oui  non

	Coordonnées
	email : augusta.mela@univ-montp3.fr

téléphone : 04 67 02 12 37


Responsables de parcours :

· Parcours FLE : Josiane Clarenc

· Parcours LSF : Josiane Clarenc, Christelle Dodane, Rachel Panckhurst, Bertrand Verine 

· Parcours MISASHS : Christian Lavergne

Composition de l’équipe pédagogique :

	Nom
	Prénom
	Qualité
	CNU
	 Composante d’appartenance

	Alén-Garabato
	Carmen
	MCF
	7
	Département des Sciences du langage

	Allouche
	Victor
	MCF
	7
	id.

	Arnavielle
	Teddy
	Pr
	7
	id.

	Auger
	Nathalie
	MCF
	7
	id.

	Béal
	Christine
	MCF
	7
	id.

	Bonu
	Bruno
	MCF
	7
	id.

	Bouguerra
	Tayeb
	MCF
	7
	id.

	Bouyon
	Claudy
	MCF
	7
	id.

	Boyer
	Henri
	Pr
	7
	id.

	Bres
	Jacques
	Pr
	7
	id.

	Charnet
	Chantal
	Pr
	7
	id.

	Clarenc
	Josiane
	MCF
	7
	id.

	Détrie
	Catherine
	Pr
	7
	id.

	Dodane
	Christelle
	MCF
	7
	id.

	Fauré
	Laurent
	PRAG
	
	id.

	Gomez-Pescié
	Sylvie
	MCF
	7
	id.

	Gonzalez
	Marc
	PRAG
	7
	id.

	Hemmi
	Myriam
	MCF
	7
	id.

	Mela
	Augusta
	MCF
	7
	id.

	Nowakowska
	Aleksandra
	MCF
	7
	id.

	Panckhurst
	Rachel
	MCF
	7
	id.

	Pierra
	Gisèle
	MCF
	7
	id.

	Prieur
	J.Marie
	Pr
	7
	id.

	Sarale
	J.Marc
	PRAG
	7
	id.

	Siouffi
	Gilles
	Pr
	7
	id.

	Somé
	Pascal
	PRAG
	7
	id.

	Tabuce
	Bernard
	PRAG
	18 et 71
	id.

	Verine
	Bertrand
	MCF
	7
	id.

	Péréa
	François
	MCF
	7
	id.

	Grangeon-Denouel
	Julie
	MCF
	7
	id.


Contrôle des connaissances et des compétences

Voir règlement des études en annexe.

Aide à la réussite

Tutorat :

Le département Sciences du Langage met à la disposition des étudiants primo-entrants des tuteurs d’accueil (des étudiants avancés de leur même département) pour les aider dans leurs démarches (inscriptions diverses, choix des options) au moment de la rentrée universitaire et des inscriptions pédagogiques aux examens (octobre -novembre).
Des tuteurs d’accompagnement pédagogique (étudiants avancés) continuent à soutenir les étudiants tout le long de l’année universitaire dans le cadre des enseignements (bibliographies, méthodologie, préparation des contrôles et examens, etc.).

Les étudiants handicapés sont suivis par l’intermédiaire du Bureau du handicap : aménagement des examens (surveillance à part, tiers temps), accompagnement pendant les cours.
Faciliter une orientation : 

Les enseignements de tronc commun de L1 permettent à l'étudiant de connaître des disciplines représentées à l'ITIC. 

La réorientation est possible entre les licences SL et MCC via la procédure AJAC qui permet à l'étudiant de valider des enseignements de l'année précédente tout en poursuivant les études de l'année visée.

Aide à la poursuite d’études et/ou à l’insertion professionnelle : 

L'université organise plusieurs campagnes d'information auquelles le département Sciences du Langage participe : 

· Salon du lycéen ;

· Salon de l'Etudiant ;

· Journée d'accueil des futurs bacheliers sur le site de l'Université avec possibilité de suivre des cours ;

Au sein de la licence SL, les parcours pré-professionalisants ainsi que le renforcement de l'informatique appliquée à la discipline sont propres à aider l'étudiant à valoriser ses compétences disciplinaires.

Annexes :


1- Maquette de la mention


2- Fiche RNCP (Répertoire national des Certifications Professionnelles)


3- A.D.D. (Annexe Descriptive au diplôme)


4- Fiche d’expertise (auto-évaluation) AERES


5- Règlement des études
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